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Larysa Verhun. Conveying of Meanings of Neologisms of Educational Lexicon into
Ukrainian. The present paper deals with the conveying of meanings of neologisms of
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Sfeatures of educational lexicon are described Major methods of the translation of
educational neologisms are dealt with

Anopiii I'puywxis
CITKOBE MOAENIOBAHHA AK METOA NIHMBICTUYHOIO OOCNIIKEHHA

CydJacHa TepMiHONOTiA pi3HMX rajny3efl 3HaHb Ta NPAKTHYHOI isJIBHOCTI CYCNIIBCTBA, AK i
MOBa B LiIOMY, € BigoOpa)keHHAM IEBHOI 4acTku cycminsHoro Oyrtrd. Po3Burok TepmiHonorii
BinOyBa€ThCA OAHOYACHO i3 PO3BMTKOM BiAMOBIJHOIO HAYKOBOrO HanpsMKY. 3MIiHH y TepMiHomorii
CMIPUYMHEHI 3MiHOIO TEHAEHUIH Ta NPiOPHUTETIB PO3BUTKY BilIIOBIAHMX HATIPAMKIB, a MPO 3aPOKCHHS
HOBO] Trajly3i 3HaHb CBIAYMTH TOfBa HOBOI TepMmiHoiorii Tomo. I[lpoTe Xoua CTaHOBJIEHHK
TepMiHOJIOri, Ti pO3BUTOK CHPHYMHEHI UHHHHKAMM HO3aMOBHOTO XapaKTepy, aje cami MNpoliecH
CTaHOBJIEHHS i PO3BUTKY TEPMiHOJIOTi perymoTeCa Ta NiANopaAKoBaHi 3akoHaMm MoBH. Cepen ycix
{HUIMX JIEKCHKO-CEMaHTHYHWX YIPYNOBaHb TEPMIHOJIOTIS BHMABIAE HaWBULIMHA CTYNiHb B3aeMopii
MOBHMX Ta MO3aMOBHHX 4YWHHHKIB. L[MM nosicHioeTbcs Te, IO MOBO3HAaBLi 06’€KTOM CBOIX
JOCJi/keHb 4acTo OOHpalOTh TEPMIHOJOTIYHUI KoMMOHeHT MoBH. [lpoTe Maibxe HesalimaHuMm
3IMIIAETHCA BIUIMBRI AK 3 TEOPETMYHOrO, Tak i 3 NMPaKTHYHOrO MOMIAAY ACHEKT AOCIIAKEHHA
TEPMIHONOMYHOT JIEKCHKM — CEMAHTUYHA B3a€EMOJifi OKpeMHX (parMeHTiB TepMIHOCHCTEMY,
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30KpeMa, Tajly3eBUX MiACHCTeM Y CKJIali TePMiHOMOrii KOMIIEKCHOT ramy3i HayKH, TEXHIKH uu
NpaKkTA4HO! cthepH AiANBHOCTI.

FonoBHoIO MeTOI0 CTATTi € MOLIYK OMTHMATBHHX METOAIB IOCITiPKEHH CEMaHTHUYHOI B3aEMOLIT
TepMiHOCHCTEM AIK OJHOTO 3 LLIAXiB TEPMiHONOrYHOT HOMiHaLii.

O6’eKTOM aKTyalIbHOTO JOCIIVKEHHS 00paHO aHIIIOMOBHY (iHAHCOBY TEPMIHOJIOTiIO, a TAKOX
MOMIMBOCTI BUKOPUCTAHHA IEBHHUX CTPYKTYPHMX METOAIB ANA AOCHi/PKeHHS ii 3B’A3KiB 3 iHIIUMH
TEPMiHOCHCTEMaMH.

Mousatrs cTpyxTypH ctano y XX cT. o0HUM 3 HAHMOMyJAPHIIIMX, XO4a BOHO MO-Pi3HOMY
iHTeprIpeTy€eThCA B Pi3HMX HayKax. Hait6inbiu MoHpeHMMH € JBa BU3HAUYEHHS TIOHATTA “CTpyKTypa’:
1) cTpykTypa SK Lide, IO CKIAZAEThCA, Ha TMpPOTHBAry MPOCTOMY CHOMYYEHHIO €JIEMEHTIB, I3
B32€MO3AJIEXKHHX | B32€EMOOOYMOBJIEHHX €I€MEHTIB; TyT CTPYKTYpPHHH MiAXill OKpecmioe BHBUYEHHS
BHYTPIILIHIX 3B’A3KiB i 3a/Ie)KHOCTEH MijK €/leMEHTaMH, 0 YTBOPIOIOTh NEBHHUI 00°€XT; 2) CTPyKTYypa
AK ABHILE YHUCTOT POPMH i YHCTHX BiJHOWICHB, K (OPMa, IO He Nepenbayac KOHKPETHOI peatizauil.
[loHaTTs CTPYKTYpH BBIHLUIO i B MOBO3HABCTBO, aJie Cepell NPeJCTaBHHKIB MOBO3HABCTBA BiJICYTHE
yiTke T4 OAHO3HAYHE BHUIHAYEHHA CTPYKTYPHOro Meromy. Lle MOHATTA 1o-pisHOMY BHU3HA4a€ThCA B
OKpeMMX HampsiMax CYYacCHOIO CTPYKTypamiaMy: (yHKUIOHaJbHIN JIHrBICTHLI, TIocceMaTHLi Ta
aMepUKaHChKIiif JeCKPHUIITUBHIH NIHTBICTHLIL.

A. MapriHe BKa3yBaB y 3B’s3Ky 3 LIUM, IO “CIIOBO CMPYKmypanizm CTAJIO0 Y CBOEMY PO3yMiHHi
SPIMKOM Maike ANS BCAKOT Teuil, 10 po3ipBana CTOCyHKH 3 Tpamuuicto” (3, 5]. ®dynmatopom
CTpyKTYypanisMy 8 JiHrBicTHLi BBaxaioth ®epnunanaa ae Cocciopa. ¥V “Kypci 3aranshoi
MHrBICTMKK™ BiH BU3HA4YMB IOJIOBHI MOJIOXKEHHA cBOro Metoay. CyTb Horo miaxomay A0 MOBH MONATAE
y TBEpP/PKEHHI, WO “€IMHHUM Ta ICTHHHHM 00’€KTOM JIIHTBICTHKM € MOBa, LIO PO3IVIAJAETbCA caMa y
cobi 1 ana cebe” [9,207]. MoBa y HbOTO BMCTYNae siK CHcTeMa, abo CTPYKTypa, fKa Deryiioe
eMMipUYHE NPOTiKaHHA MOBHMX BHMSBIEHb iHAMEIMIB, 1O CKJIANAIOTh Y CBOTH CYKYNMHOCTI MOBJIEHHA.
Cocclop, TaKMM 4MHOM, MOOYAYBaB NUXOTOMIIO “MOBa — MOBEHHA”. MOBa pPO3rNAOAcThCA HUM AK
cictema 3HakiB. Biutrouene 1o Li€l CMCTeMM CIOBO BHABIAE, 32 COCCIOPOM, BCIO CBOIO CMHCIIOBY
NMOBHOTY HE MIJIAXOM BCTAHOBJEHHA HOro icTopii, a WASAXOM BCTAHOBJEHHA HOro CriBBiAHOILICHD 3
HIIUMK eNleMEHTaMH CHCTeMU — CJIoBaMH. B3siTa B 04HOYaCHOMY 3pi3i, B MEBHUH MOMEHT CBOTO
icHyBaHHS, MOBa SIK CHCTEMA YTBOPIOE CYKYMHICTb B3a€EMO3AIEKHOCTEH eeMenTiB, il CKIafoBuX, i
IMATBOBYE CHHXPOHI4HHIT BUMIp cucTeMd. HaBnaku, Bci nonepeaHi CTaHH MOBH, IO CIIBBiZIHECEH] 3
#oro HVHILIHIM CTAHOM, ABJIAIOTE coBolo icTopito, abo miaxpoHiynuit BuMip cucremu. Cocciop, Ha
BiIMiHy BLI CBOIX MONEPENHHUKIB, 30CEPEAMB MOJIOBHY YBary Ha JOC/IHKEHHI CHHXPOHIYHOTO BUMIpy MOBH.

3apomKeHHs CTPYKTYPHO-(PyHKUIOHANbHOT JIIHIBiCTHKH OB’ A3aHe 3 [Ipa3pkolo Kook, fKa 3
CaMoOro MO4aTKy MPOTHCTABUMA CBOXO JiHrBICTHYHY KOHUEMLIIO MOMOKEHHIM MOJIOAOrPaMaTHYHOIO
HAMpAMKY, XapaKTepHUMH O3HaKaMy sAxoro Oynu icTOpW3M, aToMi3M, IHIYKTHBHMH MeTOx
OC/IIKEHHA MOBHHX (PakTOpiB. Y CBOIO Yepry, HOBa JIIHTBICTHYHA IIKONA BiJKHHYJa BYEHHS PO Te,
0 YUM JaBHilua MOBHA CTajif, THM BOHA ILIiHHILIA, OCKiJIbKH BOHA OrOJIOE [IHOOKE iCTOPHUYHE
KOpiHHA HacTynmHuX craiiii. IlpuiiManocs TBEpHKEHHS NpO Te, [IO TUIbKM Cy4acHa MOBa MOXE JaTH
NOBHY, WITYYHO HiYWM HE CNPOILEHY KapTHHY MOBHOI cucTeMu. Lli mosiokeHHs Janu 3MOry CyTTEBO
PO3LIMPHTH CTEKTP Ail MOPIBHAIBHOrO METOAY JIHIBiCTHYHOrO AOCIIIKEHHA: KPIM CHOPiAHEHHX,
BUHHKJIAa MOXIMBICTH TNOPIBHIOBATH i1 HECTOPiAHEHI MOBH HAa OCHOBI CHCTEMHOTO MiAXody A0
BUBYEHHS HAI{Pi3HOMAaHITHILIMX MOBHHX Ta NI03aMOBHHX (aKTOpiB.

TlpenctaBHMKH iHLIOT Tewii CTPYKTypaltizMy — IJIOCCEMaTHKM — BKa3ylOTb, IO BiJfTOBIHICTb
MK 3MICTOM Ta BMPa30M He € NPAMOIO BiAMOBIAHICTIO MiX NEBHUM €JIEMEHTOM OJHOrO IUIaHY Ta
NEBHHM €JIEMEHTOM iHILOro, ajie MOBHI 3HAKH MOXYTb PO3KJIafaTHCA Ha Oulbil APiOGHI KOMMOHEHTH
[2,324]. B nuiani BUpa3y TakuMH KOMITIOHEHTaMH 3HakiB BUCTYNatoTh ponemHn, AKi €MbMCNIER BBaOKAE
12 Kpalle Ha3WUBaTH TEKCTeMaMH BHpasy. B mnaHi 3MiCTy oAMHHMLEIO, AKA AaJli HE PO3KJIANAETHCH, €
pBeficHe €1bMCAEBMM TOHATTA Girypu. ®irypn seisioTe coGol0 AeAKi eNeMEeHTapHi CMMCIH, YHA
koMOiHaLlif Hajae 3HAYEHHS 3HAKy. 3BiACH [JIOCCEMAaTHKM Ha3MBAKOTh CBOK TEOPil0 iMAHEHTHOIO
a1re6poi0 MOBH, TOGTO HAYKOI, SKa BHUKODMCTOBYE TIOHATTA MAaTEMATHYHOI 3aTEKHOCTI AJIs
BUBYEHHS BHYTPIIIHLO MPHTAMAHHHMX MOBi BIACTHUBOCTEH, AKMMM € BiaHOCHHH. BkaszaHa Teopis
CIyrye OJHHM 3 [DKEpEI 3anpooHOBaHOI B po6OTi METOAMKH JIIHIBICTHUHOIO JOCIIIMEHHS.

Amepukanceki aeckpurmmuictd  (JI biaymding, P. Vemns, [O. Haiin, 3.Tappic) 3actocosyioTs
npuRLAT Knackdikauii i3omboBaHMX MopdeM Ta METOIHKY TXHBOI k1ackbikalii Ha CUHTAKCHHHOMY PiBHi,
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BHMBYAIOYH TaKi OXMHMLIL, AK peuyeHHA. CHHTaKCHC MOBH B 1[bOMY BHNAIKY PO3IIANAETBCA AK CYKYTHICTh
KJI1aciB TIPOCTHX Ta CKJIAAHHX OAMHHLb, LIO CIiBBiHOCATECA 3 HEBHOIO MO3HLICI0 Y BHCJIOBRIIOBaHHI.
JlocnipkeHHs CHHTaKCHCY 3MIMCHIOETBCA, TOJIOBHMM 4MHOM, 33 JONOMOroio Merody GesnocepeaHix
cknapurkis (BC). Meron BC posBonsic BMABMTH i€papXiuyHi BiZHOCHHM MDK CHHTaKCHUHHMH
KOHCTPYKL{SIMH B 3arayibHilf CHCTEMi pedyeHHs. 3acTOCOBaHMI{ HecKpUnTHBICTAaMM OiHapHWH MPHUHLIMTI
PO3NOIiTY Ha CKJIAIHUKM € OJJHMM 3 TOJOBHUX B METOHII HAIIOTO JOCTimieHs [1].

CTpykTypatisM sK JiHrBICTHYHAa KOHLENLA Ma€ CBOIX HOCNIAOBHHKIB cepeA GaraThox
MOBO3HaBLiB cBiTy. L{e uiikoM NpUPOAHEO, AKILO NPHAIMATU 0 YBaru ACKPaBO OKpeC/eHy TEHICHILiI0
CYYaCHHX HayK RO CHCTEMHO-CTpPYKTYpHOI Metomosnorii. CTocoBHO ¢inocodcbkux acnexTis
JHrBICTHYHOTO CTPYKTYpani3My, ikuii cniupaeTses Ha inei Coccropa Ta #oro noc/iiA0BHUKIB, TO BOHH
Ge3nocepeiHb0 BUIUIMBAIOTE 3 TOFO HaykoBoro nagocy, skuii 6yB MOpOMKeHHIl NMepeTBOPEeHHAM
JHIBICTHKM Y TOYHY HayKy.

Hayxosnii onuc Oyb-aKoro ssyiia He MOXKE BBaKATHCS MOBHHM, SIKILO He BUSBJIEHI KiJIBKICHI
3aKOHOMIpPHOCTi, L0 PEryalrTh HOro ckiaj, CTPYKTYpY, (yHKuioHysauHa [7, 1]. Bizomo psax
JOCTi/KeHb, B PE3YyNbTaTi AKHX BAANOCA BMABUTH 0arato pi3HHX 3aJIeHOCTEH, fKi ICHYIOTh B
JIEKCHILi: 3aICHKHICTE MiXK 4aCTOTOK BXXHBAHHA CJIOBA (TepMiHa) Ta HOro AOBXHHOI, MiX YacTOTOK
Ta KiNbKICTIO JIEKCHYHHUX 3HA4YeHb, MIXK NOBKHHOIO CJIOBA Ta KINLKICTIO 3Ha4yeHb, MK KiIBKICTIO
3HaY€Hb Ta MHOXKHHOIO CJIIiB 3i BKa3aHOKO KiIBKICTIO 3Ha4eHb Towo. [IpoTe y BCIX LUHX AOCHIIMKEHHAX
3HAYEHHS CJIOBA, AKUIO 1 PO3MJIANAETbCA, TO NMPUHMAETBCA 32 MEXKOBY OAMHMLIO aHalli3y, Xoua
JICKCHYHE 3Ha4eHH$ € i€papXi4HOIO CTPYKTYpOIO.

CinoBy, #AK €IEMEHTY JIEKCHKO-CEeMAHTHYHOI, NpUTaMaHHWi pAd  BJACTHMBOCTEH, AKi
XapaKTepU3ylOTh HOro 3 TOYKM 30pY B3aEMO3B’A3KiB 3 peIUTO0 eneMeHTiB wuiei cactemn. Lli
BJIACTHBOCTI YacTO 3AMMIUAIOTLCA 11032 YBAarok JIHTBICTA, OCKINbKK BHABMTH iX 6e3 creuialbHHUX
METOAIB AOCHIIKEHHA HEMONUIMBO: JIIOJHHA HE MAa€ MOAUTHBOCTI 30epiraTv B am’ATi Ta BpaxoByBaTH
BCi Pi3HOMaHITHI Ta TPHB&li CeMaHTH4HI 3B’A3KkU MK cioBamy. OJHHUM 13 METOIIB [T BUABJIEHHA
caMme CMCTEMHMX BJIaCTHBOCTEN € cirkoBe Moaenosanusn [4; 5; 6].

BnacHe ceMaHTHYHa CiTKa HaZac BWYEPNNHY MONUIMBICTH JOC/IZKYBATH JIEKCHKY 3
YPaxyBaHHAM YCiX i1 CTPYKTYPHHMX BiJHOCHH T4 CUCTEMHHX BJACTHBOCTEH 3aBAAKM TOMY, L0 00’ €KT
JOCJTi/KEHHSA MOXE KUTBKICHO 3MIHIOBATHCS BiJ OKPEMOro C/1OBa 0 JIEKCUKHU B LiijioMy. JlocnimkeHHs
OKPEMOro CJIOBa, NPH LBOMY, HANA€ MOXUIUBICTh BPaXOBYBAaTH HOro 3B’A3KH 3 OTOUEHHAM, OCKIIBKH
ciTka ¢pikcye, mo-nepuie, BCI JEKCHYHI 3HAYEHHA | KOXKHE 3HAYEHHA OKpeMo, MNo-Ipyre, BCi
6e3mocepenHi Ta omocepenkoBaHi 3B’A3kM MK 3HauenHaMu [7,5]. Ha nportuBary usomy,
JOCITIIDKEHHS JIEKCHKO~CEMAHTHYHOTO 00’ €JHAHHSA CITIB B L{iIOMY M030ajisi€ MOMJIHBOCTI BpaXyBaHHA
ponmi Ta wMmicusg Oyap-AkOro cnosa B UsOMYy 00’¢qHaHHi. “B  pesynasTtari LpOro, — BKa3dye
E.®. Ckopoxopko, — JIEKCHKO-CEMAHTHYHE 00’ €JHaHHA MOCTAE MEepPE] HAMH He AK HEBMOPAJKOBaHa
MHOXHHA CJIiB, aNie K CTPYKTYpa, B fiKiii KOXKEH €NEMEHT 3aiiMac MeBHe Micue... TakuM uYMHOM,
CITKOBE MOJIENIOBAHHA JIEKCHKH BHUABNAETECA OCOONMBO IUTIZHMM MpPU AOCHIIKEHHI MUTaHB,
OB’ A3aHHX 3 CHIBBIJHOLIEHHAM MiXX OKpeMUMH citoBamu abo ClI0BOM i IEKCHYHMM 06’ eaHauHaM.” [7, 5].

Tepminonoris € ud He HaHKpawUM 00’€KTOM UIf 3aCTOCYBAaHHA CiTKOBOTO MOAEMIOBAHHS,
OCKINIBKA TYT CTYMiHb CMCTEMHO! OpraHizaiuii € Jewo BMIUMM, HiXK Y 3arajJibHOBKHBAHIH JeKCHLi.
CemaHTH4HA CITKA OKpEMO B3ATOro TepMiHa siBise co0ol0 rpad, BEpIUHHH AKOTO BIAMOBINAIOTH
3HAYECHHAM 6€3MoCcCepeaHiX Ta ONOCEPEIKOBAHHX KOMITOHEHTIB.

Meronuka nobyn0oBH CEMaHTHYHOI CiTKH TEPMIHOMIONYHOrO 3HAYEHHA 6a3yeThes Ha 3ralaHOMy
BHLIE NPUHLAII GiHAPHOCTI, KOM KOXKeH Ge3nocepeaHiii KOMIOHEHT CEMAHTHYHOT MOAENi AUTHTHCS
Ha JBa ONOCepeAKoBaHHMX i Tak aani. Hanpuiuian, ¢iHaHCcOBHi TepMiH capitalization Mae y
BiANOBiAHIM cucTeMi Aediniuito: ‘total amount of authorized capital stock multiplied by par value’. i
MOXKHA PO3KJIACTH Ha 1Ba Oesnocepenni cemanTnuHi craauukn (BCC): ‘total amount of authorized
capital stock’ Ta ‘multiplied by par value’. Ha BiaMiRy Big ckiaaHuka 3a srajaHoro teopieto BC, 3a
METOIOM CITKOBOTO MOAENIOBAHHS CKJIAJHHWK (CEMaHTHYHMI) — e 3HaYeHHS CEMaHTHYHOTOo
KoMnoueHTty aediHiuii TepMiHa, ake BigoOpaxeHe B CEMaHTHMYHIH CiTili KOPIHHA TEPMiHONOTiUHOTO
3HayeHHd. Hanpuixnan, ‘to multiply (multipled)’ — cemantnunuii xommnioHeHT, a multiplying —
ceMaHTH4HHIA citaanuk (puc. 1). TakuM 4HHOM, OTPUMaHO ABI Niepili BEPLUMHH AN CEMaHTHUHOI
citku. KoxxHy 3 uUMX BepUIMH MOXKHa po3kiactd me Ha a8a BCC, ki Bke BHCTYNaTUMYTh y poii
omocepeAKoBaHMX ceMmaHTHYHUX ciuiaauukie (OCC) mopo ronoBHoi  BeplIMHHM rpaga —
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capitalization, YAI0 4aCTKY 3HAYEHHN NPUIAMEMO 32 OJMHMUO. YacTKy 3Ha4YeHHS {HILMX BEpLUHH
rpada BH3HAYaTMMEMO 3a OIHAPHMM MPHUHLMNOM, TOOTO BOHA CTAHOBUTHME [OJIOBHHY Bill 4acTKu
3HaYEHHS MOTepeqHbOT BEPLIMHH.

1
pisensl) capitalization
/ 0,5 \ 0,5
pisennl total amount of authorized capital stock multiplied by par value
0,25 / ™S 025 0,2% \),25
pisens2 total amount authorized capital stock ‘ multiply par value
0,12§/ \0<125 0,125/ N,125
pieens3 amount total authorize capital stock

Puc. 1. CemaHTHYHA CITKA KOPiHHS TEPMIHONOTIYHOrO 3HAYEHHS

OTpriMana CeMaHTUYH2 CITKa TEPMIHOJOIIYHOr0 3HAUECHHN MICTUTb PAJl BEPLUHH, Bil AKMX
MOXXHA JOCSATHYTH BEpIUMHY, ULIC BIXMOBINEEC TepMmiHy cupitalization (HOro CeMaHTHUHHUMM
CKNafHUKaMW € amount, capital stock, puar value, to authorize, multiply(ing), total). Tlpu
nosuLionyBanHi y citui BCC anst croBocnionyyens Truy iofal amount 3i1iBa NOUEEMO POACBY 03HAKY
(CIalHHK). a crnpaBa— BUIAGBY. TepMiH cupifalization € CEMaKTUIHAM NepUBATOM CJiB, fKi
BIANOBIfAIOTh BEPWUMHAM 2-r0 PIiBHA ceMaHTwyhoi Mojeni. BoHu, B CBOK uepry, ¢ JAepUBaTaMu
BepuinH HacTyiHoro pisHs ra BCC wopo capitalization.

Mix c/IOBOM Ta HOIo JEpHUBATOM ICHYHOTbH BIJHOCHHU CEMaHTHUHOI JIepUBalii, MK CTOBOM Ta
HOro KOMMOHEHTOM — BiAHOCMHH CEeMaHTM4YHOi gekoMOo3uuii |7, 6]. BimHocMHM CeMaHTHYHOL
JepuBallil Ta AEKOMIO3MULII MOB’A3YIOTh, 30KpEMa TEPMIH 31 CJIOBaMH, IO BXOJAATH A0 Ckiaxy Horo
BU3HaueHHs (Jedininii). [i BIAHOCUHHM CIil PO3YMITH K CYTO CHHXPOHHE ABULIE, YU HAIBHICTh MiX
Napoto CNiB CBIAYMTHL JMLIE NIPO T€, IO 3HaUEHHA OHOTO 3 HUX € CKJIAJOBOK) YACTHHONO 3HAYEHHS
iHworo {7, 6].

PosringHemo meski KUIbKICHI NapaMeTpH JIEKCHYHOTO 3HaveHHs TepMiHa. Lle — cTynmine
CeMaHTHYHO! AEKOMMO3MLIl, KUTBKICTh CEMAHTHUYHHMX CKJIAJHUKIB, MHTOMA Bara TOrO YW IHIIOTO
CEMaHTHYHOTO CKJIQTHHKA Y CTPYKTYPi TEKCHYHOro 3HHAYEeHHs TepMiHa, YacTka HabyToro 3HaueHHS,
HAMPSM CEMaHTUYHOI B3aeMOMil, CeMaHTHYHA BiCTaHb MDK 3HAYEHHAMH JIEKCHUHMX OIMHHLL
(repminiB). V nasageHoMy npuigiagi (Puc. 1) crymiHb cemaHTHYHOI JeKommosuuil TepMiHa
capitalization BinHocHo Horo OCC nopisHioe aBoM (‘to multiply’, ‘par value’), TppoMm (‘amount’, ‘to
authorize’, ‘total’, ‘capital stock’). Harapaemo, mo nekcH4He 3Ha4YeHHS TYT pPO3IVIAHAETHCS SK
IMXOTOMIYHa CTPYKTypa: HOro [JeKOMIMO3MUis |NpH3BOAMTL QO MOSNBH JABOX Oe3nocepeHix
CEMAHTHYHWX CIUTATHUKIB (CKITAHUKIB MEPLIOTO PiBHA), ASKOMIIO3ULlis 6e3n0ocepeHboro CKIagHuKa
Jla€ 1B CEMAHTHYHHUX CKJiaJHHWKa apyroro piBua i T.n. IluToMa Bara ceMAHTHYHOro CKJIAJHMKA
obumcmoeTses 3a Gopmylioro W = 1/2', ne t — piBeHs cxagHnka a60 CEMAHTHYHOT HEKOMIIO3ML.
TakuM YMHOM, CyMapHa [TUTOMa Bara KiHUEBHX CEMaHTHYHHX CKJIaJHHKIB JOPiBHIOBATHME OJUHHIII,
a IATOMa Bara OKPEMHX CKJIaJHUKiB ¥ y Halromy npuikiaai xopisHioe: 0,25 mia ‘to multiply’, “par
value’; 0,125 ang ‘amount’, “to authorize’, ‘total’, “capital stock’.

Meroa CiTKOBOrO MOIEMIOBaHHA Ja€ MOXIMBICTh aHalli3yBaTH [IPOLIECH €KCTpa- Ta
{HTpacCHCTEMHOT CEMaHTHUYHOT B3a€EMOJIil TEPMIHOJIOTIH, a TakoX B3a€MOJIl TEPMIHOIOTIYHOrO LIapy
NeKCHKU i3 3arayibHoJiTepaTypuuM. Jlns mpuxnany, GaHkiBCbKMH TepMiH retained earnings ‘the
portion of owners’ equity of a bank representing changes in equity resulting from business operations
and payments of dividends’ 3HaxoAWTbCA B MEBHMX CEMAHTHYHHX CTOCYHKAX 3 TE€pMIHOM (piHAaHCIB
Kopriopatiiii retained earnings ‘profits earned to date but not yet distributed to shareholders by way of

49



JIEKCHIKOJIOT . TEPMIHOJIOTLA

dividends’, oCkiIbKH BOHM MalOTh CTIUIBHOIO ceMaHTHUUHOro ckiagHuka ‘dividend’. Ilpunyctumo, mio
GaHKIBCBKMIA TEPMIH BUHHMK B pe3y/ibTaTi MpOLECY TpaHCcTepMiHosori3auii TepmiHa ¢iHaHciB
KOpropauiif. 3a 1OMOMOrol0 CeMaHTHYHOI CITKH BCTAHOBIIIOEMO PiBEHb CEMAHTHYHOI JEKOMITO3HLIT
ta nutomy Bary ‘dividend’ B ciTkoBiif Mopeni 3naveHs GankiBcokoro TepMiHa — 0,0625. Takum
YMHOM, YACTKa Ha0yroro 3uaveHHs OaHKIBCLKOTO TepMiHa refained earnings CTOCOBHO Horo
KOpTIopaTUBHOro BianoBigHuka ckinagae 0,0625 (muTomMa Bara 3alo3HYEHOTO CEMAHTHYHOIO
CKJIaJHHKA).

3a [OMOMOror0 CeMaHTH4HOI CITKM Ui KOPIIOPaTHBHOTO refained earnings TaKoxX
BCTAHOBJKOEMO MMUTOMY Bary crinbHoro ceMantyuHoro ckinaauuka (CCC) ‘dividend” — 0,25.

OtprMaHi 3a JOMOMOrol0 CiTKOBOrO MOAENIOBaHHA KiJbKICHI MapamMeTpH AalTh 3MOry
OOGYHCIIUTH CEMAHTHYHY BiICTAHbL MK JEeKCHYHUMH 3HaYeHHAMH. [N LBOro CJlil CKOPUCTATHCA
dopmynoto S=1— 1/2d, ne d — cymapHa nmuToMa Bara CIiJIbHUX CEMaHTUYHHX CKJIAIHHUKIB. Takum
YUHOM, CEMAaHTHYHA BIICTaHL MUK 3HAYCHHNMU relained earnings. Oank Ta retained earnings.
kopm.din cwiapae: 1 — 1/2 (0,0625 +0,25) =0,3125. CemMaHTHYHA BIACTaHb 3MIHIOETHCA BiJ
OAMHHULI (HeMae CNiJIbBHUX CEMAaHTUYHHUX CKIAAHHKIB) 10 HyJs (3HaUEHHA TEPMiHa y pi3HUX CHCTEMax
MOBHICTIO CIIBIaJaloTh). 3po3yMifio, WO B HAIIOMy BHUManky S Mae Hwkuud cepenHboro (0,5)
TIOKa3HHK.

Bubip Meronosorii HaykoBOro AociifukeHHS € OOIpYHTOBaHMM 3 OIJIAAy Ha LIMMH pan
noyioXkeHb. MeTo/1 CITKOBOTO MOJIEITIOBAHHA € CTPYKTYPHHM 32 CBOCKO MPHUPO/OIO, BiH MICTUTD J€sKi
npuiioMu 1 OasyeTbcs Ha NpuHLMNAX GYHKUIOHANBHOT JiHIBiCTHKH, KoneHrareHchkoi KoM Ta
aMEpHKaHCBKOTO CTPYKTYpaIi3My; BiH NMEBHOIO MiPOIO € PO3BUTKOM METOAY KOMIIOHEHTHOTO aHaNi3y.
Ile#t MeTOA BUKTIOHAE MOMUIMBICTD €KCTPAIIHIBICTHYHOI iHTepdepeHLil MiA Yac aHamizy MOBHHX
ABHLL, BiH He oOMexye obcary 06 €xTy AOCHIZNKEHHS, AO3BONAE BUABUTH CTPYKTYpPY Ta CKIafOBi
MEKCHYHOTO 3HAJEeHHA cioBa (TepMiHa). Merol CITKOBOro MOJENIOBAHHA [O3BONAE BH3HAYATH
KiNbKICHI MapaMeTpH JIEKCHYHOTO 3HAYeHHS cJiora (TepMiHA) Ta 3MIHCHIOBATH KIIBKICHHH aHami3
IPOLECIB MIXXCHCTEMHOI CEMuH TUUHOT B3a€MOIY JIEKCHHHMX (T€PMIHOMOMUHHUX) YIPYDYBaHb.

JlirepaTypa

1. Baymbunn JI. A3eix. — M., 1968. — 608 c.

2. bepesun ©.M., ['onosur B.H. Oburee n3biko3nanue. - - M., 1979. — 416 c.

3. OcHOBHbBIE HanpaBleHus cTPykTypatuima. — M., 1964. — 127 c.

4. Crkopoxoapko 2.0. CemaHTHyeckHe ceTd M aBTomarudeckas obpaborka Tekcra. — K.: Haykosa
IoyMmka, 1983. —218 c.

5. Cropoxonsko 3.®. CeTeBoe Moaenuposayue Jexcuky // HcronpsoBanue DBM B JIMHIBUCTAYECKHUX
uccnenopanwax. — Kues, 1990. — C. 129-166.

_6. Cropoxonbko 9.®. KoMUBIOTEPHBIA aHanM3 M KOpPPeKTMPOBEHUE CHCTEMbl TEPMUHOB Ha OCHOBE
ceteBoro MoaenupoBauus / HTH. Cepus 2. — 1994, — Ne 2. -— C. 1-9.

7. Cropoxoarko E.®. Citkoge MoIemoBaHHA JEKCHKH: JIIHIBICTHYHA {MTepnpHTallil napaMeTpiB
ceMaHTH4HOT criagHocTi // MoBo3HaBcTBO. — 1995. — Ne 6. — C. 19-28.

8. Ckopoxonpbko D.®. CeMaHTiyeckas MPOXYKTUBHOCTh W CeMaHTHYecKas &MKOCTH ClOBa B
00ILEeYNOTPEOUTENBHON H TEPMUHONIOTMYECKOH JIEKCUKE: HEKOTOPBIE KOJMUECTBEHHBIE XapakTepucTukn / HTH.,
Cepua 2. — 1997. — Ne 2. — C. 1-13.

9. Coccwop @. Kypce obmeit auarsucTird. -—— M., 1933. — 327 c.
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